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Parlamentul European, 

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Siria, 

– având în vedere Comunicarea comună a Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 

Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate către Parlamentul 

European și Consiliu din 14 martie 2017 intitulată „Elemente ale Strategiei UE pentru 

Siria” (JOIN(2017)0011) și concluziile Consiliului din 3 aprilie 2017 privind Siria, care 

împreună constituie noua strategie a UE privind Siria, 

– având în vedere declarația copreședinților din 5 aprilie 2017 privind conferința cu tema 

„Sprijin pentru viitorul Siriei și al regiunii”, 

– având în vedere declarația din 30 decembrie 2016 a Vicepreședintelui 

Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 

securitate (VP/ÎR) privind anunțul de încetare a ostilităților în Siria și declarația din 23 

martie 2017 privind Siria, precum și declarația din 9 decembrie 2016 a VP/ÎR în numele 

UE privind situația din Alep, 

– având în vedere declarațiile VP/ÎR din 6 aprilie 2017 privind presupusul atac cu arme 

chimice din Idlib, Siria, și din 7 aprilie 2017 privind atacurile SUA din Siria, 

– având în vedere deciziile Consiliului privind măsurile restrictive luate de UE împotriva 

celor care se fac răspunzători de represiunea violentă din Siria, inclusiv declarațiile din 

14 noiembrie 2016 și din 20 martie 2017, 

– având în vedere rapoartele Comisiei internaționale independente de anchetă pentru 

Siria, înființată de Consiliul ONU pentru Drepturile Omului (CDO), precum și 

rezoluțiile CDO referitoare la Republica Arabă Siriană, 

– având în vedere rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU (CSONU) privind 

ISIL/Da’esh și Frontul Al-Nusra și rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU privind 



 

 

conflictul din Republica Arabă Siriană, în special Rezoluțiile 2218 (2013), 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014), 2199 (2015), 2254 (2015), 2258 (2015), 2268 (2016), 2328 

(2016), 2332 (2016) și 2336 (2016), 

– având în vedere Rezoluția 1325 (2000) a CSONU din 31 octombrie 2000 privind 

femeile, pacea și securitatea, 

– având în vedere Rezoluția Adunării Generale a ONU A/71/L.48 din 19 decembrie 2016 

privind instituirea unui mecanism internațional imparțial și independent care să 

contribuie la investigarea și urmărirea celor responsabili de infracțiunile cele mai grave 

în temeiul dreptului internațional comise în Republica Arabă Siriană începând din 

martie 2011, 

– având în vedere comunicatul de la Geneva din 2012, 

– având în vedere Carta Organizației Națiunilor Unite și toate convențiile ONU la care 

Siria este stat semnatar, 

– având în vedere statutul de la Roma și documentele de înființare a Curții Internaționale 

de Justiție,  

– având în vedere tribunalele ad-hoc, printre care se numără Tribunalul Penal 

Internațional pentru Fosta Iugoslavie (TPII), Tribunalul Penal Internațional pentru 

Rwanda (TPIR) și Tribunalul Special pentru Liban, 

– având în vedere Convențiile de la Geneva din 1949 și protocoalele adiționale la acestea, 

– având în vedere articolul 123 alineatele (2) și (4) din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât războiul din Siria a devenit una dintre cele mai grave crize umanitare cu care s-

a confruntat omenirea după cel de-al Doilea Război Mondial și continuă să aibă 

consecințe devastatoare și tragice asupra populației acestei țări; întrucât nenumărați 

civili, inclusiv copii, sunt afectați și continuă să sufere de pe urma acestui război civil 

brutal și întrucât peste 400 000 de oameni și-au pierdut viața de la începutul conflictului 

din Siria în 2011; întrucât peste 13,5 milioane de sirieni, aproape trei sferturi din 

populația rămasă, au nevoie urgentă de ajutor umanitar, cum ar fi asistență medicală și 

alimentară, apă și adăpost; întrucât 6,3 milioane de persoane sunt strămutate în 

interiorul țării, 4,7 milioane de persoane trăiesc în zone cu acces dificil și în zone 

asediate, iar 5 milioane trăiesc ca refugiați în țările învecinate și în întreaga regiune; 

întrucât criza din Siria are un impact destabilizator tot mai mare asupra întregii regiuni; 

B. întrucât, de la izbucnirea războiului în 2011, UE și statele sale membre au mobilizat 

împreună, până în ianuarie 2017, peste 9,4 miliarde EUR ca răspuns la criza siriană, atât 

în Siria, cât și în regiune, devenind cel mai mare donator; întrucât UE a sprijinit, de 

asemenea, în mod substanțial țările învecinate care găzduiesc refugiați; 

C. întrucât printre încălcările comise în timpul conflictului din Siria se numără atacuri fără 

discriminare care vizează civilii, execuții extrajudiciare, tortură și rele tratamente, 

dispariții forțate, arestări arbitrare și în masă, pedepse colective, atacuri asupra 

personalului medical și blocarea accesului la alimente și apă; întrucât, potrivit unor 

informații, regimul Assad este responsabil de execuții prin spânzurare, de acte de tortură 

și de execuții extrajudiciare la scară largă care au loc în centrele sale de detenție; 



 

 

întrucât guvernul sirian a întrerupt în mod intenționat accesul civililor la bunuri și 

servicii esențiale, inclusiv aprovizionarea cu alimente și apă și accesul la asistență 

medicală; întrucât atacurile și înfometarea civililor prin asedierea zonelor populate ca 

tactică de război constituie o încălcare evidentă a dreptului umanitar internațional; 

întrucât aceste crime au rămas nepedepsite până în prezent; 

D. întrucât ISIS/Daesh și alte grupări jihadiste au comis atrocități feroce, inclusiv execuții 

brutale și acte de violență sexuală de nedescris, răpiri, tortură, convertire forțată și 

sclavie a femeilor și fetelor; întrucât au fost recrutați copii pentru a fi folosiți în atacuri 

teroriste; întrucât au fost exprimate îngrijorări puternice în legătură cu situația populației 

aflate în prezent sub controlul ISIS/Daesh și posibila folosire a acestei populații ca scut 

uman în timpul campaniei de eliberare; întrucât, în unele cazuri, acestea pot fi 

considerate crime de război, crime împotriva umanității și genocid; 

E. întrucât acordul de încetare a focului care a intrat în vigoare la 30 decembrie 2016 nu 

este respectat, fiind raportate mai multe încălcări ale acestui acord pe întreg teritoriul 

Siriei, precum și incidente majore, cum ar fi atacul chimic de la Khan Sheyhoun, comis, 

se pare, de regim și atacul cu bombă împotriva unor autobuze care transportau persoane 

evacuate din orașele asediate Foah și Kefraya către zone controlate de guvern; întrucât 

zeci de persoane, inclusiv copii, au fost ucise și multe altele au fost rănite; 

F. întrucât în urma mai multor anchete a rezultat faptul că forțele lui Assad au utilizat 

agenți chimici vizând rănirea și uciderea de civili, încălcându-se astfel un acord din 

2013 de eliminare a armelor chimice; întrucât ultimul caz în care au fost folosite arme 

de distrugere în masă împotriva civililor a avut loc la 4 aprilie 2017 în localitatea Khan 

Sheikhoun din provincia Idlib, fiind uciși cel puțin 70 de civili, mulți dintre aceștia 

copii, și fiind răniți sute de alți civili; întrucât, la 12 aprilie 2017, Rusia și-a impus 

vetoul asupra unei rezoluții a Consiliului de Securitate al ONU care condamna 

presupusa utilizare în Siria a armelor chimice și se adresa guvernului sirian pentru a-l 

determina să coopereze la ancheta privind acest incident; întrucât SUA a informat UE 

că, pe baza analizei sale potrivit căreia regimul sirian a folosit arme chimice, a lansat un 

atac asupra bazei militare aeriene din guvernoratul Homs, Siria, cu intenția de a preveni 

și descuraja continuarea utilizării de arme chimice; 

G. întrucât, în martie 2017, UE a adăugat pe lista de sancțiuni patru ofițeri de rang înalt din 

armata siriană pentru rolul lor în utilizarea de arme chimice împotriva populației civile, 

în conformitate cu politica UE de combatere a proliferării și utilizării armelor chimice; 

H. întrucât, în discursul său privind starea Uniunii din septembrie 2016, președintele 

Comisiei, Jean-Claude Juncker, a menționat necesitatea unei strategii a UE privind 

Siria; întrucât, în luna octombrie, Parlamentul a invitat-o pe Federica Mogherini, VP/ÎR, 

să se asigure că o nouă strategie privind Siria urmărește facilitarea unei soluții politice 

în Siria, incluzând instrumente de monitorizare și de asigurare a punerii în aplicare 

pentru a consolida respectarea angajamentelor asumate în cadrul Grupului internațional 

de sprijin pentru Siria (ISSG); 

I. întrucât scopul strategiei UE privind Siria este să descrie modul în care UE poate juca 

un rol mai vizibil și mai eficient contribuind la o soluție politică durabilă în Siria, în 

conformitate cu cadrul actual convenit la nivelul ONU, și sprijinind reconstrucția după 

încheierea acordului, odată ce se va institui o tranziție credibilă; întrucât în această 

strategie sunt prezentate șase domenii de atenție principale, și anume: încheierea 



 

 

războiului printr-o tranziție politică autentică; promovarea unei tranziții veritabile și 

cuprinzătoare; satisfacerea nevoilor umanitare ale celor mai vulnerabili sirieni; 

promovarea democrației și a drepturilor omului; promovarea acțiunilor prin care cei 

vinovați de crime de război sunt trași la răspundere și sprijinirea rezistenței populației 

siriene și a societății siriene; 

J. întrucât, la 5 aprilie 2017, UE a coprezidat o conferință a cărei temă a fost sprijinirea în 

viitor a Siriei și a regiunii, la care au participat reprezentanți a peste 70 de țări și 

organizații internaționale, precum și ai societății civile internaționale și siriene; întrucât 

la Conferința de la Bruxelles s-a convenit asupra unei abordări cuprinzătoare pentru 

rezolvarea crizei din Siria, cu acordarea de asistență financiară suplimentară pentru a 

răspunde situației umanitare în valoare de 3,47 miliarde EUR pentru 2018-2020, 

inclusiv 1,3 miliarde EUR din partea UE, cel mai mare donator în această criză; 

întrucât, în plus, unele instituții financiare și donatori internaționali au anunțat 

împrumuturi de circa 27,9 miliarde EUR; întrucât costurile pentru reconstrucția Siriei 

sunt estimate la aproximativ 200 de miliarde USD; 

K. întrucât UE recunoaște eforturile depuse de Turcia, Liban și Iordania, țările învecinate 

Siriei care găzduiesc cel mai mare număr de refugiați și sprijină aceste eforturi; 

L. întrucât, la 4 mai 2017, Rusia, Iranul și Turcia au convenit la Astana, Kazahstan, asupra 

unui acord de creare a patru zone de detensionare a situației din Siria; întrucât cele trei 

state semnatare urmează să fie garanți pentru acest armistițiu de șase luni, care poate fi 

prelungit, inclusiv prin utilizarea de personal armat pentru monitorizarea pe teren; 

întrucât acest acord prevede interzicerea tuturor zborurilor efectuate de regimul Assad 

deasupra acestor zone și un acces umanitar neîngrădit la zonele deținute de grupările 

rebele; întrucât la Geneva are loc săptămâna aceasta o nouă rundă de negocieri 

organizate de ONU, iar la mijlocul lunii iulie în Kazahstan se prevede o nouă rundă de 

negocieri organizate de Rusia; 

M. întrucât UE a afirmat în repetate rânduri că nu poate exista o soluție militară la 

conflictul sirian și că numai o tranziție integratoare, sub conducere siriană, poate să 

pună capăt suferinței inacceptabile a poporului sirian; întrucât, deși este clar că 

reconstrucția nu poate începe decât după un acord politic, eforturile de reconciliere ar 

trebui să înceapă cât mai curând posibil și să fie sprijinite de UE în scopul asigurării 

stabilității pe termen lung; întrucât stabilirea adevărului, promovarea tragerii la 

răspundere și a justiției de tranziție, precum și recurgerea la amnistie sunt esențiale în 

acest context, 

1. salută strategia UE privind Siria, inclusiv obiectivele strategice ale UE privind Siria și 

obiectivele UE pentru Siria, precum și rezultatul Conferinței de la Bruxelles, care a 

asigurat angajamente multianuale; îi îndeamnă pe toți participanții și donatorii 

internaționali să își respecte pe deplin angajamentele și să își mențină sprijinul în viitor; 

2. condamnă din nou și în termenii cei mai duri atrocitățile și numeroasele încălcări ale 

drepturilor omului și ale dreptului internațional umanitar comise de toate părțile la 

conflict, în special de forțele regimului Assad cu sprijinul aliaților săi, Rusia și Iranul, 

precum și de grupările armate nestatale, în special de ISIS/Daesh și Jabhat Fateh al-

Sham; își subliniază poziția potrivit căreia toți cei responsabili pentru încălcări ale 

dreptului internațional umanitar și ale dreptului internațional al drepturilor omului 

trebuie să fie trași la răspundere; încurajează toate statele să pună în aplicare principiul 



 

 

jurisdicției universale în combaterea impunității și salută măsurile adoptate de o serie de 

state membre ale UE în acest sens, inclusiv recenta decizie a tribunalului național al 

Spaniei de a examina o plângere penală împotriva a nouă agenți ai serviciilor de 

informații siriene pentru tortură și alte încălcări ale drepturilor omului; solicită din nou 

UE și statelor sale membre să analizeze, în strânsă cooperare cu țările care împărtășesc 

aceleași valori, posibilitatea înființării unui tribunal pentru crimele de război comise în 

Siria, până la deferirea cu succes a acestor fapte Curții Penale Internaționale; subliniază 

că cei care se fac vinovați de crime împotriva minorităților religioase, etnice și a altor 

grupuri ar trebui, de asemenea, aduse în fața justiției; este în continuare convins că 

soluționarea reală a conflictului și o pace durabilă în Siria nu pot exista atât timp cât 

responsabilitatea pentru crimele comise nu a fost stabilită; 

3. condamnă în termeni categorici cumplitele atacuri chimice aeriene asupra orașului Khan 

Sheikhoun din provincia Idlib, de la 4 aprilie 2017, care au provocat moartea a cel puțin 

70 de civili, inclusiv copii și lucrători umanitari, multe victime prezentând simptome ale 

intoxicării cu gaze; constată că, în conformitate cu evaluarea preliminară realizată de 

misiunea de informare a Organizației pentru Interzicerea Armelor Chimice (OIAC), 

informațiile privind utilizarea armelor chimice sunt credibile; subliniază obligația Siriei 

de a respecta recomandările misiunii de informare a OIAC și ale mecanismului comun 

de anchetă al OIAC și al ONU, asigurându-le acces imediat și neîngrădit și recunoscând 

dreptul acestora de a verifica toate siturile; subliniază că cei care se fac responsabili de 

astfel de atacuri vor fi trași la răspundere în fața justiției; regretă aplicarea repetată de 

către Rusia a vetoului în cadrul Consiliului de Securitate, inclusiv în cazul unei rezoluții 

a CSONU prin care se condamna cel mai recent atac cu substanțe chimice și se solicita 

realizarea unei anchete internaționale; 

4. salută instituirea unui mecanism internațional, imparțial și independent care să 

contribuie la investigarea și urmărirea penală a celor responsabili de infracțiunile cele 

mai grave în temeiul dreptului internațional comise în Republica Arabă Siriană 

începând cu martie 2011; regretă faptul că mecanismul nu este încă finanțat integral; 

îndeamnă toate statele membre să-și îndeplinească angajamentele în acest sens; 

5. este în continuare devotat unității, suveranității, integrității teritoriale și independenței 

Siriei și sprijină o abordare pronunțat „pansiriană” și un viitor democratic pentru 

poporul sirian; insistă asupra faptului că singura cale de a aduce pacea în această țară 

este asigurarea unui proces politic dirijat de Siria, care va duce la organizarea de alegeri 

libere și corecte, facilitate și monitorizate de ONU și bazate pe dispozițiile unei 

constituții noi; reamintește tuturor părților că încetarea generală a focului la nivel 

național și o soluție pașnică reciproc acceptabilă la criza siriană pot fi realizate sub 

auspiciile ONU și, astfel cum se prevede în comunicatul de la Geneva din 2012 și în 

Rezoluția nr. 2254 (2015) a Consiliului de Securitate al ONU, cu sprijinul trimisului 

special al Secretarului General pentru Siria, Staffan de Mistura, și al principalilor actori 

internaționali și regionali; 

6. ia act de memorandumul recent privind crearea în Siria a unor zone de detensionare și 

sprijină intenția de a se extinde încetarea focului, de a se pune capăt zborurilor aviației 

regimului deasupra zonelor de detensionare și de a se crea condiții pentru accesul 

umanitar, asistența medicală, întoarcerea civililor strămutați la casele lor și restabilirea 

infrastructurii prejudiciate; atrage totuși atenția asupra preocupărilor exprimate de 

opoziție privind faptul că acest acord ar putea duce la crearea de zone de influență și la 

fragmentarea Siriei; invită toate părțile să pună în aplicare acordurile de la Astana și pe 



 

 

cei trei garanți să asigure respectarea încetării focului; subliniază că este important să fie 

eliminată orice ambiguitate privind grupările care nu sunt incluse în acordul de încetare 

a focului și invită toate părțile, inclusiv Turcia, să garanteze că acest memorandum nu 

înlesnește atacurile împotriva forțelor aliate opoziției moderate sau împotriva celor care 

luptă de partea coaliției internaționale împotriva ISIS/Daesh; subliniază că trebuie să fie 

asigurată monitorizarea internațională a punerii în aplicare și sprijină implicarea 

puternică a ONU; 

7. îndeamnă Federația Rusă și Republica Islamică Iran să-și exercite influența asupra 

regimului sirian pentru a-l determina să accepte și să urmărească un compromis 

rezonabil prin care să fie încetat acest război civil și să fie pregătită calea pentru o 

tranziție autentică și cuprinzătoare; invită UE și statele sale membre să sprijine în 

continuare opoziția moderată, identificând și izolând elementele radicalizate și 

promovând reconcilierea; încurajează membrii Înaltei Comisii pentru Negocieri (HNC) 

să participe în continuare la discuțiile de la Geneva mediate de ONU; 

8. este ferm convins că UE trebuie să se implice mai activ și să-și utilizeze importanta 

contribuție financiară postconflictuală pentru a juca un rol important în eforturile de 

negociere în actualul cadru aprobat de ONU și pentru a asigura tranziția politică, 

elaborând o politică specifică de apropiere a părților și intensificându-și eforturile în 

domeniile în care Uniunea poate avea o valoare adăugată; sprijină eforturile actuale 

depuse de VP/ÎR pentru a lua contactul cu principalii actori din regiune în vederea 

asigurării unei tranziții politice și a reconcilierii și reconstrucției postconflictuale; 

îndeamnă VP/ÎR să înceapă elaborarea unui plan concret pentru implicarea UE în 

reconstrucția Siriei și să aibă în vedere eforturi integratoare și comune cu principalele 

organizații internaționale și instituții financiare, precum și cu actorii regionali și locali; 

subliniază însă importanța aderării de către sirienii înșiși la procesul reconstrucției 

postconflictuale; 

9. subliniază importanța deosebită a activității organizațiilor locale și internaționale ale 

societății civile și a ONG-urilor în colectarea probelor privind crimele de război, 

crimele împotriva umanității și alte încălcări, printre care și distrugerea patrimoniului 

cultural; invită UE și statele sale membre să acorde asistență suplimentară și completă 

acestor actori; invită UE și statele sale membre să finanțeze în mod adecvat organizațiile 

care lucrează la anchete cu surse deschise și la colectarea digitală a dovezilor privind 

crimele de război și crimele împotriva umanității, pentru a garanta răspunderea și pentru 

a-i aduce în fața justiției pe autorii acestor acte; 

10. salută faptul că în Strategia UE pentru Siria se pune accentul pe sprijinirea capacității de 

rezistență a populației siriene și a societății siriene; invită VP/ÎR și statele membre să-și 

dubleze eforturile destinate consolidării capacităților populației și ale societății civile 

din Siria, inclusiv cu ajutorul unor actori care promovează drepturile omului, egalitatea 

(inclusiv egalitatea de gen și drepturile minorităților), democrația și emanciparea, acolo 

unde acest lucru este posibil în Siria, precum și în rândul refugiaților sirieni care trăiesc 

în exil în regiune sau în Europa; subliniază că această consolidare a capacităților ar 

trebui să sprijine cetățenii sirieni în ceea ce privește gestionarea procesului de tranziție 

(în domenii precum reglementarea mijloacelor de informare în masă, descentralizarea, 

administrarea municipalităților și elaborarea constituției), acordând atenția cuvenită 

nevoilor și rolului femeilor; 

11. își exprimă satisfacția cu privire la faptul că a fost recunoscut rolul societății civile, 



 

 

inclusiv cel al organizațiilor femeilor, ca un element esențial al unei soluții durabile; 

reamintește că UE trebuie să promoveze și să faciliteze implicarea sau consultarea 

adecvată a societății civile și a femeilor în procesul de pace, în conformitate cu 

abordarea cuprinzătoare a punerii în aplicare de către UE a rezoluțiilor CSONU nr. 

1325 (2000) și nr. 1820 (2008) privind femeile, pacea și securitatea; insistă ca în noua 

constituție siriană să fie reflectate drepturile omului specifice femeilor; 

12. deși sprijină în continuare eforturile coaliției mondiale împotriva ISIS/Daesh, consideră 

că  strategia UE ar fi trebuit să includă și aspecte privind lupta împotriva ISIS/Daesh și 

a altor organizații teroriste identificate de ONU, accentuând și axându-se pe cauzele 

fundamentale de ordin politic și socioeconomic care au favorizat răspândirea 

terorismului și identificând măsuri concrete pentru a le soluționa; consideră, de 

asemenea, că ar fi trebuit să fie elaborate mecanisme prin care să fie favorizată 

menținerea caracterului multietnic, multireligios și multiconfesional al societății siriene;  

13.  subliniază importanța protejării minorităților etnice și religioase din Siria și crede cu 

tărie că orice proces politic ar trebui să fie integrator și să vizeze restabilirea Siriei ca 

stat multiconfesional și tolerant;  

14. reamintește că este de importanță determinantă să fie instituite de timpuriu măsuri de 

consolidare a încrederii (CBM), inclusiv un acces umanitar pe deplin neîngrădit pe 

întreg teritoriul Siriei, asigurarea serviciilor publice elementare (curent electric, apă, 

îngrijiri medicale), încetarea tuturor sediilor împotriva orașelor și eliberarea 

prizonierilor și a ostaticilor; salută acordul dintre guvernul sirian și grupările rebele 

privind evacuarea a patru orașe asediate; îndeamnă toate părțile să sprijine și să 

faciliteze adoptarea unui acord cuprinzător cu privire la CBM; 

15. constată cu regret că acest conflict civil devastator a aruncat țara cu decenii în urmă în 

ceea ce privește dezvoltarea socială și economică, transformând milioane de persoane în 

șomeri și împingându-i în sărăcie și provocând daune considerabile serviciilor de 

sănătate și educație, precum și strămutări masive ale populației siriene și un exod al 

creierelor; atrage atenția, așadar, asupra importanței intensificării asistenței 

neumanitare, care să vizeze întărirea capacității de rezistență a populației siriene și 

relansarea economiei; invită de asemenea statele membre să-și asume un angajament 

mai puternic în ceea ce privește repartizarea sarcinilor, permițând refugiaților care 

părăsesc zonele de război din Siria să găsească protecție dincolo de regiunea aflată în 

imediata vecinătate, inclusiv prin relocare și programe umanitare de admisie; consideră, 

totuși, că, imediat după terminarea conflictului, ar trebui introduse măsuri de stimulare a 

refugiaților sirieni calificați să se întoarcă și să contribuie la efortul de reconstrucție; 

16. salută noile priorități din cadrul parteneriatelor încheiate de UE cu Iordania și Liban, 

precum și relaxarea normelor de origine ale UE pentru exporturile din Iordania; regretă 

faptul că un număr mare de refugiați din Iordania, Liban și Turcia trăiesc în continuare 

în condiții sociale și economice precare și sunt adesea incapabili să găsească un loc de 

muncă (legal); invită VP/ÎR să insiste pe lângă autoritățile din Iordania și Liban să 

depună eforturi în vederea eliminării barierelor (neoficiale) rămase, să susțină creșterea 

oportunităților de desfășurare a activităților liber profesioniste și să transpună în 

realitate angajamentele cu privire la crearea de locuri de muncă pentru femei și tineri; 

17. sprijină pe deplin obiectivul de a se realiza în Siria și în regiune inițiativa „Nicio 

generație de copii pierdută” și solicită eforturi suplimentare pentru a se realiza 



 

 

obiectivul încadrării în sisteme de învățământ de calitate a tuturor copiilor refugiați și 

vulnerabili din comunitățile-gazdă, cu un acces egal pentru fete și băieți; subliniază că 

este necesar să fie recunoscut învățământul din taberele de refugiați, care este deseori 

informal, și să fie sprijinită reabilitarea psihologică a acestor copii traumatizați; 

18. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 

Comisiei, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 

externe și politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre ale UE, 

Organizației Națiunilor Unite, membrilor Grupului internațional de sprijin pentru Siria 

și tuturor părților implicate în conflict și de a asigura traducerea acestui text în limba 

arabă. 

 


